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Ne pas confondre...
Une vieille demoiselle s'est cassé le col

du fémur. On la conduit à l'hôpital et on
lui donne les soins que réclame son état.

Le lendemain, le pasteur de paroisse
vient lui faire visite.

— Je suis bien contente de vous voir,
monsieur le pasteur, lui fait-elle. Je suis
dans tous mes états. J'ai toujours été une
fidèle abstinente. Je n'ai jamais touché
un verre de vin de ma vie. Eh bien ;
figurez-vous que le docteur m'a dit que
] avais « l'alcool du fémur » /

r o-u-v Wie u-vt #*vi*w,...

Par-dessus... le marché
Nous organisons le mois prochain une

grande vente de charité ; nous comptons
sur vous pour nous amener tous les
objets inutiles qui se trouvent chez vous :

livres, bibelots, vêtements, et aussi,
naturellement, vos maris

* *

Belle chambre à louer, qui conviendrait

à un célibataire de trois mètres sur
cinq...

Le lecteur ou la lectrice qui nous enverra, sur
carte postale, la meilleure légende en patois
(avec traduction française), recevra une prime
de 5 fr. (4 à 5 lignes au plus et dire de quel
patois il s'agit).

Le « truc » de l'ancien préfet
Ce n'est pas d'aujourd'hui que le monde

est plein de gens aigris, mécontents,
grognons qui déversent leur mauvaise
humeur à longueur de journée pour tout
et pour rien.

Un jour donc, notre préfet voit entrer
dans son bureau un gaillard d'outre-Sa-
rine (ou d'outre-Aar) qui commence à

lui tenir des propos pas très orthodoxes :

« Dans le canton de Vaud on ne fait
pas ci, dans le canton de Vaud on ne
fait pas ça. Chez nous, on fait autrement,
etc. »

Notre magistrat laisse le particulier
vider son sac et dire tout ce qu'il a sur le

cœur, puis il lui fait tranquillement :

« Ecoutez, monsieur, le canton de Vaud
que vous vitupérez, veut faire encore
quelque chose pour vous, il vous offre
un billet de simple course pour rentrer
dans votre commune »

Notre Confédéré n'a pas « repipé » un
mot. Il est sorti sans insister et on ne l'a
plus jamais revu à la préfecture...

Mat.
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